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1. НАИМЕНОВАНИЕ МЕДИЦИНСКОГО ИЗДЕЛИЯ

Повязки и протекторы для фиксации трубок, катетеров и трансдьюсер- 

ных проводов в вариантах исполнения:

1. Повязка адгезивная многофункциональная Main-Lock (Мэйн-Лок) для 

фиксации трубок, катетеров и трансдьюсерных проводов.

2. Повязка адгезивная многофункциональная Main-Lock Set (Мэйн-Лок 

Сет) для фиксации трубок, катетеров и трансдьюсерных проводов.

3. Повязка неадгезивная многофункциональная Soft-Fix (Софт-Фикс) 

для фиксации трубок, катетеров и трансдьюсерных проводов.

4. Повязка Splint-Fix (Сплинт-Фикс) с шиной и неадгезивными фиксато­

рами трубок, катетеров и трансдьюсерных проводов.

5. Протектор Uni-Fix (Уни-Фикс) для фиксации трубок, катетеров и 

трансдьюсерных проводов.

6. Протектор Clip-Fix (Клип-Фикс) для фиксации трубок, катетеров и 

трансдьюсерных проводов с прищепкой

7. Протектор кожи пористый Ute-Fix (Юте-Фикс) для безопасной фик­

сации дренажа, зонда или катетера.

t
2. СВЕДЕНИЯ О ПРОИЗВОДИТЕЛЕ МЕДИЦИНСКОГО ИЗДЕЛИЯ

Novo Klinik-Service GmbH, Германия 

Alte Landstrasse 3, 50171, Kerpen, Germany.

Место производства медицинского изделия:

1. Novo Klinik-Service GmbH

Alte Landstrasse 3, 50171, Kerpen, Germany

2. GMP German Medical Products GmbH & Co. KG 

Frohnhofweg 31 50858 Köln, Germany
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3. НАЗНАЧЕНИЕ МЕДИЦИНСКОГО ИЗДЕЛИЯ, 

УСТАНОВЛЕННОЕ ПРОИЗВОДИТЕЛЕМ

Повязки и протекторы для фиксации трубок, катетеров и трансдьюсер- 

ных проводов в вариантах исполнения предназначены для фиксации трубок, 

катетеров и трансдьюсерных проводов.

Показания.
Необходимость фиксации для фиксации трубок, катетеров и трансдь­

юсерных проводов.

Противопоказания.

Противопоказано при физической невозможности применения из-за 

грубых повреждений кожных покровов в местах соприкосновения повязок и 

протекторов, а также при известной или выявленной индивидуальной непе­

реносимости пациента к материалам изделий по типу контактного дерматита.

Возможные побочные действия

Повязки и протекторы для фиксации трубок, катетеров и трансдьюсер­

ных проводов в вариантах исполнения, не оказывают побочных действия на 

пациента.

Способ применения.

Повязка адгезивная многофункциональная Main-Lock для фиксации 

трубок, катетеров и трансдьюсерных проводов

S t -  ■■ ■ ' -iV

1) с  адгезивной поверхно­
сти повязки удалите за­
щитную бумагу и наклейте 
пластырь на соответству­
ющую часть тела.
Удалите защитную бумагу 
с адгезивной площадки 
между частями ленты- 
липучки.

2) Поместите трубку 
на адгезивную пло­
щадку.
Для уменьшения 
продольноосевого 
натяжения трубку, 
катетер или провод 
закрепляют, слегка 
изогнув.

3) Закрепите края 
ленты-липучки во­
круг трубки,кате­
тера или провода.

4) Фиксация в окон­
чательном положе­
нии.
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в  отдельных случаях возможно раздельное последовательное крепле­

ние: адгезивная наклейка на кожу -  лента-«липучка» вокруг трубки, катетера 

или провода -  лента с зафиксированным катетером на адгезивную наклейку.

Повязка адгезивная многофункциональная Main-Lock Set для фиксации 

трубок, катетеров и трансдьюсерных проводов

1. Подготовьте кожу пациента в соответствии с требованиями стандар­

тов Вашего медицинского учреждения. При необходимости удалите волося­

ной покров для лучшего прилипания ленты. Очистите, при возможности 

обезжирьте и высушите поверхность кожи в местах расположения пластыря.

2. Наклейте клейкую ленту на подготовленный участок кожи пациента.

3. Удалите защитную плёнку с верхней клейкой поверхности повязки.

4. Поместите соответствующую дренажную трубку катетера на верх­

нюю клейкую поверхность.

5. Возьмите более длинный конец повязки и протяните его сквозь проу­

шину.

6. Теперь зафиксируйте крепление Main-Lock со стороны крючка на от­

ветной поверхности клейкой ленты в требуемом положении.

Повязка неадгезивная многофункциональная Soft-Fix для фиксации тру­

бок, катетеров и трансдьюсерных проводов

о

1) Отрежьте фиксирующую 
ленту и ленту Velcro на от- 
резки потребной длины.

2) Выполните прорезь в ма­
териале возле одного из кон- 
цов фиксирующей ленты.

3) Не разрывайте ленту по 
линии разреза.
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4) Протяните длинный ко­
нец ленты через прорезь для 
образования петли. Белая 
поверхность вспененного 
материала должна быть об­
ращена к пациенту или объ- 
екту фиксации_____________

5) Поместите трубку, катетер 
или трансдьюсерный провод 
внутрь петли и затяните её. 
Затягиванием обеспечивает­
ся надёжная фиксация.

6) Разместите на пациенте и 
зафиксируйте с помощью 
ленты Velcro.

О

Повязка Splint-Fix с шиной и неадгезивными фиксаторами трубок, кате­

теров и трансдьюсерных проводов

1. В зависимости от назначения поместите шину с внутренней или с 

наружной стороны руки или вокруг пятки. Если необходимо, предварительно 

сформируйте профиль шины должным образом.

2. Повяжите эластичные ленты вокруг руки или, соответственно, стопы,

3. Закрепите ленты с помощью крепления типа «липучка». Для лучшей 

фиксации возможно перекрещивание эластичных лент. Более длинная лента 

должна располагается проксимально. Для гарантирования оптимальной цир­

куляции крови ленты не должны быть натянуты чрезмерно.

Протектор Uni-Fix для фиксации трубок, катетеров и трансдьюсерных 

проводов

Способ применения 1

Поместите крепление, например, вокруг DIN-рейки. Флисовая поверх­

ность направлена вверх, ровная поверхность лежит на рейке. Протяните бе­

лую полосу Velcro сквозь проушину и плотно затяните петлю. Теперь поме­

стите кабель / скрученные в рулон кабели в нижней трети ремешка и зафик­

сируйте крепление Velcro на флисовой поверхности.
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Способ применения 2

Поместите крепление, например, вокруг DIN-рейки и фиксируемого ка­

беля. Протяните белую полосу Velcro сквозь проушину и плотно затяните 

петлю и зафиксируйте крепление Velcro на флисовой поверхности.

Протектор Clip-Fix для фиксации трубок, катетеров и трансдьюсерных 

проводов с прищепкой

Раскройте ленту, поместите фиксируемую трубку внутрь и прижмите 

конец ленты вокруг трубки.

Теперь закрепите Clip-Fix с помощью металлического держателя в тре­

буемом положении к простыне, одежде пациента или к DIN-рейке.

Протектор кожи пористый протектор кожи Ute-Fix для безопасной фик­

сации дренажа, зонда или катетера

1) Разверните мягкую 
муфточку протектора и 
снимите защитное покрытие 
с расположенной внутри 
клейкой поверхности.

2) Оборачиваемая протекто­
ром трубка должна быть чи­
стой. Обожмите муфточку 
вокруг трубки настолько 
плотно, чтобы можно было 
вставить в ноздрю.________

3) Вставьте трубку с протек­
тором в ноздрю.

Условия применения.

Данное медицинское изделие применяется только в условиях лечебных 

и лечебно-профилактических медицинских учреждений.
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4. КОМПЛЕКТ ПОСТАВКИ

1. Повязка адгезивная многофункциональная Main-Lock (Мэйн-Лок) для 
фиксации трубок, катетеров и трансдьюсерных проводов
- 1 повязка Main-Lock (Мэйн-Лок) в индивидуальной упаковке из полиэтиле­
нового пакета
- 1 инструкция по применению.

2. Повязка адгезивная многофункциональная Main-Lock Set (Мэйн-Лок 
Сет) для фиксации трубок, катетеров и трансдьюсерных проводов
- 1 повязка Main-Lock Set (Мэйн-Лок Сет) в индивидуальной упаковке из по­
лиэтиленового пакета.
- 1 инструкция по применению.

3. Повязка неадгезивная многофункциональная Soft-Fix (Софт-Фикс) 
для фиксации трубок, катетеров и трансдьюсерных проводов
- 5 повязок Soft-Fix (Софт-Фикс) в групповой упаковке из полиэтиленового 
пакета (PE-LD).
- 1 инструкция по применению на групповую упаковку.

4. Повязка Splint-Fix (Сплинт-Фикс) с шиной и неадгезивными фиксато­
рами трубок, катетеров и трансдьюсерных проводов
- 2 повязки Splint-Fix (Сплинт-Фикс) в групповой упаковке из полиэтилено­
вого пакета (PE-LD).
- 1 инструкция по применению на групповую упаковку.

5. Протектор Uni-Fix (Уни-Фикс) для фиксации трубок, катетеров и 
трансдьюсерных проводов
- 10 протекторов Uni-Fix (Уни-Фикс) в групповой упаковке из полиэтилено­
вого пакета (PE-LD).
- 1 инструкция по применению на групповую упаковку.

6. Протектор Clip-Fix (Клип-Фикс) для фиксации трубок, катетеров и 
трансдьюсерных проводов с прищепкой
- 25 протекторов Clip-Fix (Клип-Фикс) в групповой упаковке из полиэтиле­
нового пакета (PE-LD).
- 1 инструкция по применению на групповую упаковку.

7. Протектор кожи пористый Ute-Fix (Юте-Фикс) для безопасной фикса­
ции дренажа, зонда или катетера.
- 30 протекторов Ute-Fix (Юте-Фикс) в групповой упаковке из полиэтилено­
вого пакета (PE-LD).
- 1 инструкция по применению на групповую упаковку.



5. ОПИСАНИЕ ПРИНЦИПОВ РАБОТЫ

Повязки с элементами для фиксации трубок, катетеров и трансдьюсер- 

ных проводов представляют из себя одно- или двухкомпонентную полимер­

ную тесьму с крючками или креплениями типа «липучка», известными как 

Velcro, для зацепления с проушинами фланцев медицинских изделий и пред­

назначены для фиксации на теле пациента отдельных изделий, систем трубок 

и проводов жизнеобеспечения.

Протекторы для фиксации систем трубок, катетеров и трансдьюсерных 

проводов представляют из себя полимерную тесьму из плотной ткани строп- 

ного плетения с интегрированными элементами креплениями типа «липуч­

ка», известными как Velcro, для зацепления элементов медицинских изделий, 

с одной стороны и жёстким элементом типа скобы или прищепки «крокодил» 

для фиксации к специальным консолям или медицинскому оборудованию. 

Такие протекторы необходимы для обеспечения безопасного размещения си­

стем жизнеобеспечения, исключающего сопряжённое с риском для здоровья 

и жизни больного случайное непредумышленное отсоединение как самим 

пациентом (например, при движениях в пределах постели), так персоналом и 

третьими лицами.

Подавляющее большинство повязок и протекторов для фиксации имеют 

встроенную опцию коррекции длины при помощи ползуна с пряжкой либо 

креплениями типа «липучка», известными как Velcro.

Пористые протекторы кожи представляют из себя разрезанную вдоль 

ребристую втулку (короткую трубку) из пенополиуретана, которая оборачи­

вается по длине через продольный разрез вокруг катетера, дренажа или зон­

да. Эластичность материала и воздушные ячейки в толще стенки втулки сни­

жают и перераспределяют давление на подлежащие мягкие ткани человека, 

ликвидируют трение и уменьшают силы натяжения, тем самым способствуя 

профилактике эрозии и пролежней кожных покровов и слизистых оболочек.
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6. ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ

Таблица основных технических характеристик.

Наименование Значение

П овязка адгезивная м ногоф ункциональная M ain-Lock (М эйн-Лок) для 
фиксации трубок, катет еров и т рансдью серных проводов

Ширина шейной части 60 мм (±10%)

Длина 150 мм (±10%)

Тип крепления Крепление типа «липучка» Velcro

Сопротивление отклеивания не менее 25 Н/м

Масса 4,0 г (±10%)

П овязка адгезивная м ногоф ункциональная M ain-Lock S et (М эйн-Лок Сет) 
для фиксации т рубок, катет еров и т рансдью серных проводов

Ширина шейной части 40 мм (±10%)

Длина 140 мм (±10%)

Тип крепления Крепление типа «липучка» Velcro

Сопротивление отклеивания не менее 25 Н/м

Масса 3,5 г (±10%)

П овязка неадгезивная многоф ункциональная Soft-F ix (Софт-Фикс) для 
фиксации трубок, катет еров и т рансдью серных проводов

Ширина шейной части 60 мм (±10%)

Длина 5000 мм (±2%)

Тип крепления Крепление типа «липучка» Velcro

Сопротивление отклеивания не менее 25 Н/м

Масса 265 г (±10%)

П овязка Splint-F ix (Сплинт-Фикс) с ш иной и неадгезивными фиксат ора­
м и  трубок, катет еров и т рансдью серных проводов

Ширина шейной части 30 мм (±10%)

Регулировка длина 130 мм (±10%)

Габаритные размеры шины (ДхШхВ) 225 X  85 X  14 мм (±10%)

Тип крепления Крепление типа «липучка» Velcro

Сопротивление отклеивания не менее 25 Н/м
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Наименование Значение

Масса 58,0 г (±10%)

П рот ект ор Uni-Fix (Уни-Фикс) для фиксации т рубок, кат ет еров и т ран-
сдьюсерных проводов

Ширина шейной части 20 мм (±10%)

Регулировка длины 240 мм (±10%)

Тип крепления Крепление типа «липучка» Velcro

Сопротивление отклеивания не менее 25 Н/м

Масса 3,0 г (±10%)

П рот ект ор Clip-Fix (Клип-Фикс) для фиксации т рубок, кат ет еров и 
т рансдьюсерных проводов с прищ епкой

Ширина шейной части 25 мм (±10%)

Регулировка длины 125 мм (±10%)

Тип крепления Крепление типа «липучка» Velcro

Сопротивление отклеивания не менее 25 Н/м

Масса 2,0 г (±10%)

П рот ект ор кож и порист ый Ute-Fix (Ю те-Ф икс) для безопасной фикса­
ции дренаж а, зонда или кат ет ера

Ширина шейной части 015 мм (±10%)

Регулировка длины 20 мм (±10%)

Прочность склеивания не менее 40 Н

Масса 0,25 г (±10%)

7. МАРКИРОВКА

Маркировка включает следующую информацию: 

товарный знак предприятия-изготовителя 

наименование и обозначение типа (вида, модели) изделия 

номер изделия по системе нумерации предприятия-изготовителя, 

при необходимости

наименование предприятия-изготовителя с указанием адреса 

производства
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другие данные в зависимости от требований к изделиям (см. сим­

волы, используемые для маркировки)

Макеты маркировки:
[с д е л л н о б Main-Lock

Повязка адгезивная многофункциональная Main-Lock 
для фиксации трубок, катетеров и трансдьюсерных проводов

«ото м (^ 4цинсиога изделии

I Novo Kllotv-SerHr« (VnoH 
I AK« undnramS, 30171. К»фел.б«гтапу 
I -49 (0I2237-M73.0 info#novO-mM d«

Габ ар итны * размеры
Ш ирина ш ейной части • 60  м 
Д лина • 150 мм

С€

000<С.М.С.«
90ридич«смй «др*С127104, г 1ИОСКМ. ул. ГОСТМНИЧНМ.А 7; 
Адрес для n«4Tt>*»a отпмелений. 121471, г. Моста. 
Можайехм шоеса. А 33 
<7 (493} 443-4634.443-4633 
е-таЗ'. «а>1аТфа-т-а,ог(

С К »  ГОДНОСТИ-5 МТ

Мв«в«а1Меп1п0п1Ж

Макет маркировки повязки Main-Lock

Сделано в Германии Main-Lock Set
Повязка адгезивная многофункциональная Main-Lock Set 

для фиксации трубок, катетеров и трансдьюсерных проводов

*010 мсАИфзнского иэдалия

С€

Novo KilnK-S«rv(c» бтвн 
АК4 Laridstrau« 3, 30171, Karpan. G«rtitany 

: *49 (OJ2237-3623-0 lnto*novo-R<»d d«

Уполиомочемямй пр4Д(та«т«ль на гарралорми ре
ООО «C.M.C.«
lOpHOHvrCKxA «ДРСС127106. г. Моисаа. ул. Гостиничка« 
Адраедля :>ок|о«»и отпра«.т«нин. 121471, г. Mooiaa, 
Момабское ишеа. д 33 
*7 (493) 443-4634, 443-46SS 
в-та11'.

СРОК г о д и о с т  • S лег

Габаритны * размеры 
Ш ирина шейной части • 40  мм  
Д лина -140  мм

1 ШТ. lyrUKOPK«

NewoKHa*4oTVfc» ОыЬН

Макет маркировки повязки Main-Lock Set

Сделано в Германии Soft-Fix
Повязка неадгезивная многофункциональная Soft-Fix для 
фиксации трубок, катетеров и трансдьюсерных проводов

У ФОТО мгдииинского издалия

Габаритны е разм еры  
Ширина ш ейной части - 60 мм 
Длина - 5000 мм

т
с с

Novo KllrIk'SeivIc* GmbH 
: AK« LanditraiMi. 30171. Karpan.GartTiany 
. «49(0)2237-3623-0 iRfQ#r-ovo-ir«d.d«

«ЫЙ прадстаАитал» на гарритории й*
ооо<с.м.с>
юридический адр«с:127106. г Моска*. ул. Гсаинпчная 
Адрес дпя ГЮЧЮТ41Х оптраалении: 121471. i. Москва. 
Можайское шоссе, д  33 
*7 {495} 443-4654, 443-4655 
e-mail'. аы1Пфа-т-т.ог(

сиж  годности-$*«1

Макет маркировки повязки Soft-Fix

Сделано в Германии
Splint-Fix

Повязка Splint-Fix с шинои и неадгезивными фиксаторами 
трубок, катетеров и трансдьюсерных проводов

CI]

с с

•ото  М(ДИЦИ1ККОГО ИЗДЕЛИЯ

Габараттны* реамеры 
Ширина шейной части - 30  мм  
Д лина - 130 мм

: Novo KHnik-ServTce GmbH 
AHt Landatratte 3,50171, Kerpen. Germany 
•49(0}2217-5623-0 inlotfnovo-ined.de

Уполномоченный предстаоител« м« территории йв 
ОООяСМ.С»
■Ормдическнй адр«с;12710б. г  Москва, ул. Гесшничнея, д  7А. 
Адрес для ЛОЧТ01ЫК отлрйвлеиий: 121471, г. Москеа. 
Можайское шоссе, д  33 
*7 (495) 443-4654.443-4655 
онпаИ; а>т1«1|рк-т-(.ог(

СРОК ГОДНОСТИ'$ дет Нем» nMk-Swvlce Сл|Ы4

Макет маркировки повязки Splint-Fix

|Сделано в Германии
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н
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Uni-Fix
Протектор Uni-Fix для фиксации трубок, 
катетеров и траис/у>юсерных проводов

•отомдькыносого изделия

Габар итны * раамеры
Ширина ш ейной части - 20  мм 
Д лина - 240 мм

Novo Kllnlk-Sarvice GmbH
AR« landWau« 3. 50171. Kerpen, German'
T«9 [0)2237-56234> Info9novo-med.de

Уполмомочемиый предпаеитоАвм
ОООяС.М.С.»
Юридический адрес:12710б, г. Моста, ул. Гостиничная, д  7А. 
Адрес для почтовых отпрввлений: 121471, г. Москва, 
Можайское шоссе, д  33 
«7 (495) 443-4654, 443-4655 
е-тай: аи1м#>чп-> от)

С1ЧЖГОДНОаи-5л«т

Novo «tMk-54yylce OmMI

Макет маркировки протектора Uni-Fix

'Сделано В Германии
Clip-Fix

Протектор Clip-Fix для фиксации трубок, катетеров 
и тран(;дьюсеркых проводов с прищепкой

сдз

С€

И
iJ

ФОТО МЕДИЦИНСКОГО ИЗДЕЛИЯ

Габ ар итны * разм еры
Ш ирина шейной части - 25 и 
Д лина * 125 мм

Novo KItník-Servica GmbH
Alte Lendstrarse3, 50171. Karpen, Germany
M9(0)2237-S623-0 Mo#novo-fned de

Упол||ом» г| 1||1мД предстваителв на территории »•
ооо«с.м.с.>
юридический адрсс:127106, г. Москаа, ул. Гостиничная, д  7А. 
Адрес для почтоаыхотпрааленнй: 121471, г. Москаа, 
Можайсиое шоссе, д  33 
*7 (493) 443-4654, 443-4655 
е-тай: »Tsist9s-m-<.ort

СРОК годности-5 мт

25 шт. ■ упакоеие

HdwKBMk-SdivlMGnKM

Макет маркировки протектора Clip-Fix
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;Сдел«1н о  в Германии

Ute-Fix

Протектор кожи пористый Ute-Fix для безопасной 
фиксации дренажа, зонда или катетера

■
И
éJ

•ото МЕДИЦИНСКОГО идош тк

Г а б а р и т н ы е  р а з м е р ы

Ш ирина ш ейной части - 0 1 5  м м  

Реглировка длины • 20 мм

С€

Nove Ktlnlk-Service GmbH
Alte Lencistra»« 3,50171, K«rpen, Germany
*49 (0)2237-56234) infoe>novo-me(f.de

Уполномоченный гцмдстаеигелк на территории РФ
ооо«с.м.с.»
Юсидичеениб адрес:12710б. г. Мосмеа, ул. Гоаиничная.д. 7А. 
Адрес для почтовых отправлений: 121471, г Мосяаа, 
Можайское июесе.д. зз 
•7(4951443-4654. 443-4655 
e-mait: ■ sslitea-m-s.or|

СРОК rO ÍW C KTM -S лет

3 0  шт. в упзхоеке

Макет маркировки протектора Ute-Fix

Символы, используемые для маркировки;

(§ ) Не содержит латекс

® Только для однократного применения

[3 ] Ознакомьтесь с инструкцией по применению

Беречь от влаги

Использовать до

и Номер по каталогу

éJ Производитель

■
Беречь от прямых солнечных лучей

С€ Маркировка соответствия стандартам ЕС

LOT Номер партии

-  12 -



8. УПАКОВКА

Повязки и протекторы для фиксации трубок, катетеров и трансдьюсер- 

ных проводов в вариантах исполнения исходя из клинической потребности 

имеют групповую упаковку из полиэтиленового пакета (PE-LD) запаянного. 

Транспортируются в транспортной коробке из однослойного картона плот­

ностью 650 г/кв. м.

Повязка Main-Lock и повязка Main-Lock Set имеют индивидуальную 

упаковку из полиэтиленового пакета и транспортную коробку из однослой­

ного картона плотностью 650 г/кв. м.

Специальная крупногабаритная оптовая транспортная упаковка - не 

предусмотрена и подбирается ситуационно.

9. ТРЕБОВАНИЯ БЕЗОПАСНОСТИ

Повязки и протекторы для фиксации трахеостомической трубки в вари­

антах исполнения не требуют при применении специальных мер безопасно­

сти.

10. ТРЕБОВАНИЯ К ОХРАНЕ ОКРУЖАЮЩЕЙ СРЕДБ1.

Повязки и протекторы для фиксации трубок, катетеров и трансдьюсер- 

ных проводов в вариантах исполнения при использовании, транспортировке 

и хранении не оказывает негативного воздействия на человека и окружаю­

щую среду.

11. СРОК годности
Повязки и протекторы для фиксации трахеостомической трубки в вари­

антах исполнения имеют срок годности -  5 лет. После истечения срока год­

ности, изделия необходимо утилизировать в установленном порядке.

-  13 -



12. СТЕРИЛИЗАЦИЯ.

Готовые изделия поставляются нестерильными.

13.УСЛОВИЯ ЭКСПЛУАТАЦИИ, 

ТРАНСПОРТИРОВКИ И ХРАНЕНИЯ

Повязки и протекторы для фиксации трубок, катетеров и трансдьюсер- 

ных проводов в вариантах исполнения транспортируется всеми видами 

транспорта в крытых транспортных средствах в соответствии с требованиями 

и правилами перевозки грузов, действующих на транспорте каждого вида.

Повязки и протекторы для фиксации трубок, катетеров и трансдьюсер- 

ных проводов в вариантах исполнения при эксплуатации устойчив к воздей­

ствию климатических факторов для температурного режима от +10 до +45°С 

при относительной влажности воздуха от 0 до 100% и механических воздей­

ствий при вибрационных нагрузках в диапазоне частот от 10 до 55 Гц, ам­

плитуде перемещения 0,15 мм.

Повязки и протекторы для фиксации трубок, катетеров и трансдьюсер- 

ных проводов в вариантах исполнения при хранении в транспортной упаков­

ке устойчивы к воздействию климатических факторов при температурном 

режиме от -20 до +45°С при относительной влажности воздуха от 0 до 100%. 

В защищенном от воздействия прямых солнечных лучей, тепла и заморажи­

вания месте.

Повязки и протекторы для фиксации трубок, катетеров и трансдьюсер- 

ных проводов в вариантах исполнения при транспортировании в транспорт­

ной упаковке устойчивы к воздействию климатических факторов при темпе­

ратурном режиме от -20 до +45°С при относительной влажности воздуха от 0 

до 100% и механических воздействий при вибрационных нагрузках в диапа­

зоне частот от 10 до 55 Гц, амплитуде перемещения 0,35 мм и ударных 

нагрузках с пиковым ускорением 10g при длительности действия ударного 

ускорения 16 мс.

-  14 -



14.ГАРАНТИИНЫЕ ОБЯЗАТЕЛЬСТВА

Производитель гарантирует отсутствие производственных дефектов и 

полную функциональную пригодность изделия на момент начала использо­

вания при условии соблюдения правил транспортировки и хранения, а также 

отсутствия механических и химических повреждений на упаковке и изделии 

в течение 5 лет с момента производства до начала использования изделия.

15.УТИЛИЗАЦИЯ

Утилизация производится в установленном порядке согласно утвер­

ждённым территориальным и (или) федеральным правилам, нормативным 

документам и актам применительно в отношении к изделиям, имеющим 

класс биологического загрязнения, зависящий от условий эксплуатации.

16. РЕКЛАМАЦИЯ

Производитель.

Novo Klinik-Service GmbH 

Alte Landstrasse 3, 50171, Kerpen, Germany 

Tel.:+49 (0)2237-5623-0 

E-mail: info@novo-med.de

i Уполномоченный представитель производителя на территории РФ.

Общество с ограниченной ответственностью «С.М.С.» (ООО «С.М.С.») 

Юридический адрес: 127106, г. Москва, ул. Гостиничная, д. 7А.

Адрес для почтовых отправлений: 121471, г. Москва, Можайское шоссе, 

д. 33. Тел.:+7 (495) 443-4654, 443-4655.

E-mail: assist@s-m-s.org.
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Перевод с английского и немецкого языков на русский язык

Перевод печатей и записей на Инструкции по применению (Повязки для фиксации трубок, 
катетеров и трансдьюсерных проводов в вариантах исполнения)

Логотип: /Ново Клиник-Сервис ГмбХ/

Ново Клиник-Сервис ГмбХ 
Альте Ландштрассе 3, 50171, Керпен, Германия

«УТВЕРЖДЕНО»
Ново Ютиник-Сервис ГмбХ, Германия

(должность)

гизела Грюнвальд 
(имя)

/подпись/
(подпись)

Штамп: НОВО
Ново Клиник-Сервис ГмбХ 
п/я 23 05 * 0-50153 Керпен 
Тел. +49 (0) 2237-9287-0 
Факс +49 (0) 2237-9287-10

Ново Клиник-Сервис ГмбХ 
Альте Ландштрассе 3, 50171, Керпен, Германия

/Подпись/
Штамп: НОВО

Ново Клиник-Сервис ГмбХ 
п/я 23 05 * 0-50153 Керпен 
Тел. +49 (0) 2237-9287-0 
Факс +49 (0) 2237-9287-10

Перевод выполнен переводчиком 
Куриловой Светланой Леонидовной



Город Москва.
Первого июня две тысячи шестнадцатого года.

Я, Акимов Глеб Борисович, нотариус города Москвы, свидетельствую 
подлинность подписи, сделанной переводчиком Куриловой Светланой 
Леонидовной в моем присутствии. Личность её установлена.

Зарегистрировано в реестре за №
Взыскано госпошлины (по тарифу): 100 рублей 
Нотариус;


